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Pinchas is the 41st weekly Torah portion (פָּרָשָׁה, parashah) in the annual Jewish 
cycle of Torah reading and the eighth in the Book of Numbers. It tells of Phinehas's 
killing of a couple, ending a plague, and of the daughters of Zelophehad's successful 
plea for land rights. It constitutes Numbers 25:10–30:1. The parashah is made up 
of 7,853 Hebrew letters, 1,887 Hebrew words, 168 verses, and 280 lines in a Torah 
scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer Torah). 
Jews generally read it in July, or rarely in late June or early August.As the parashah 
sets out laws for the Jewish holidays, Jews also read parts of the parashah as Torah 
readings for many Jewish holidays. Numbers 28:1–15 is the Torah reading for the 
New Moon (ראש חודש, Rosh Chodesh) on a weekday (including when the sixth or 
seventh day of Hanukkah falls on Rosh Chodesh). Numbers 28:9–15 is the maftir 
Torah reading for Shabbat Rosh Chodesh. Numbers 28:16–25 is the maftir Torah 
reading for the first two days of Passover. Numbers 28:19–25 is the maftir Torah 
reading for the intermediate days (חול המועד, Chol HaMoed) and seventh and eighth 
days of Passover. Numbers 28:26–31 is the maftir Torah reading for each day of 
Shavuot. Numbers 29:1–6 is the maftir Torah reading for each day of Rosh 
Hashanah. Numbers 29:7–11 is the maftir Torah reading for the Yom Kippur 
morning (שַחֲרִת, Shacharit) service. Numbers 29:12–16 is the maftir Torah reading 
for the first two days of Sukkot. Numbers 29:17–25 is the Torah reading for the first 
intermediate day of Sukkot. Numbers 29:20–28 is the Torah reading for the second 
intermediate day of Sukkot. Numbers 29:23–31 is the Torah reading for the third 
intermediate day of Sukkot. Numbers 29:26–34 is the Torah reading for the fourth 
intermediate day of Sukkot, as well as for Hoshana Rabbah. And Numbers 29:35–
30:1 is the maftir Torah reading for both Shemini Atzeret and Simchat Torah. 

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
 

 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

 
Chapter: 25 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .10 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

10.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
ן  .11 ס בֶּ ינְחָ֨ ֽ ן- פִּ ר בֶּ ֤יב אֶת - אֶלְעָזָ֜ ן הֵשִׁ ן הַכּהֵֹ֗ הֲרֹ֣ י-אַֽ נֵֽ ל בְּ ל  -חֲמָתִי֙ מֵעַ֣ רָאֵ֔ יִשְׂ

קַנְא֥וֹ אֶת א - בְּ תוֹכָם֑ וְלֹֽ יתִי אֶת-קִנְאָתִי֖ בְּ ֥ י - כִלִּ נֵֽ קִנְאָתִֽי:  -בְּ רָאֵל֖ בְּ  יִשְׂ

11.   'Phinehas, the son of Eleazar, the son of Aaron the priest, hath 
turned My wrath away from the children of Israel, in that he was very 
jealous for My sake among them, so that I consumed not the children 
of Israel in My jealousy. 

י נתֹןֵ֥ ל֛וֹ אֶת  .12 ר הִנְנִ֨ לֽם:- לָכֵן֖ אֱמֹ֑ רִיתִי֖ שָׁ    בְּ

12.   Wherefore say: Behold, I give unto him My covenant of peace; 
יו    .13 אלהָֹ֔ א֙ לֵֽ ֤ר קִנֵּ חַת אֲשֶׁ ם תַּ֗ ת עוֹלָ֑ הֻנַּ֣ ית כְּ רִ֖ יו בְּ חֲרָ֔ יְתָה לּוֹ֙ וּלְזַרְע֣וֹ אַֽ וְהָ֤

ר עַל ֖ ל:  - וַיְכַפֵּ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥  בְּ

13.   and it shall be unto him, and to his seed after him, the covenant 
of an everlasting priesthood; because he was jealous for his God, and 
made atonement for the children of Israel.' 

ה֙ אֶת   .14 ֤ר הֻכָּ ה אֲשֶׁ ֗ כֶּ ל הַמֻּ רָאֵ֜ ישׁ יִשְׂ ם֩ אִ֨ ן - וְשֵׁ י בֶּ ית זִמְרִ֖ דְיָנִ֔ סָל֑וּא  -הַמִּ

י֥  ית נְשִׂ י:  -א בֵֽ מְענִֹֽ ִ  אָב֖ לַשּׁ

14.   Now the name of the man of Israel that was slain, who was slain 
with the Midianitish woman, was Zimri, the son of Salu, a prince of a 
fathers' house among the Simeonites. 

In the first reading (עליה, aliyah), God announced that because Phinehas had 
displayed his passion for God, God granted Phinehas God's pact of friendship and 
priesthood for all time. God then told Moses to attack the Midianites to repay them 
for their trickery luring Israelite men to worship Baal-Peor. 
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דְיָנִ֖   .15 ה הַמִּ ֛ כָּ ה הַמֻּ ָ֧ אִשּׁ ם הָֽ י בַת וְשֵׁ֨ ֣ זְבִּ ית-ית כָּ ֽ וֹת בֵּ אשׁ אֻמּ֥ ב  - צ֑וּר רֹ֣ אָ֛

ן הֽוּא: (פ)   ֖ מִדְיָ  בְּ

15.   And the name of the Midianitish woman that was slain was Cozbi, 
the daughter of Zur; he was head of the people of a fathers' house in 
Midian. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .16 ר:  מֹ - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  שֶׁ

16.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
יתםֶ֖ אוֹתםָֽ:  - צָר֖וֹר אֶת   .17 ים וְהִכִּ דְיָנִ֑  הַמִּ

17.   'Harass the Midianites, and smite them; 
ר  .18 ם אֲשֶׁ נִכְלֵיהֶ֛ ם בְּ ים הֵם֙ לָכֶ֔ רְרִ֥ י צֹֽ ֣ ל֥וּ לָכֶם֖  - כִּ בַר- עַלנִכְּ ע֑וֹר וְעַל - דְּ - פְּ

י בַתדְּ  ֨ זְבִּ ר כָּ ה֥ בְיוֹם- בַ֞ כָּ ם הַמֻּ ֤יא מִדְיָן֙ אֲחתָֹ֔ ה עַל - נְשִׂ פָ֖ גֵּ בַר-הַמַּ עֽוֹר:  -דְּ פְּ

 

18.   for they harass you, by their wiles wherewith they have beguiled 
you in the matter of Peor, and in the matter of Cozbi, the daughter of 
the prince of Midian, their sister, who was slain on the day of the 
plague in the matter of Peor.' 

Chapter: 26 

ן    .1 הֲרֹ֥ ן אַֽ ר בֶּ ֛ ל אֶלְעָזָ ה וְאֶ֧ אמֶר יְהוָֹה֙ אֶל משֶֹׁ֔ ה (פ) וַיֹּ֤ פָ֑ גֵּ י הַמַּ חֲרֵ֣ וַיְהִי֖ אַֽ

ר:  הַכּהֵֹן֖   לֵאמֹֽ

1.   (25:19) And it came to pass after the plague, (26:1) that YHVH 
spoke unto Moses and unto Eleazar the son of Aaron the priest, 
saying: 

א֞וּ אֶת   .2 ל-שְׂ אשׁ | כָּ י-רֹ֣ נֵֽ ת בְּ ית - עֲדַ֣ ה וָמַ֖עְלָה לְבֵ֣ נָ֛ ים שָׁ רִ֥ ן עֶשְׂ ל מִבֶּ֨ רָאֵ֗   יִשְׂ

ל  ל:  -אֲבתֹםָ֑ כָּ רָאֵֽ יִשְׂ א צָבָא֖ בְּ  יצֵֹ֥

2.   'Take the sum of all the congregation of the children of Israel, from 
twenty years old and upward, by their fathers' houses, all that are able 
to go forth to war in Israel.' 

ה וְאֶלְ   .3 ר משֶֹׁ֜ ת מוֹאָב֑ עַל וַיְדַבֵּ֨ רְבֹ֣ עַֽ ן אתֹםָ֖ בְּ ר הַכּהֵֹ֛ ר:  -עָזָ֧ ן יְרֵח֖וֹ לֵאמֹֽ ֥ יַרְדֵּ

 

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
 

3.   And Moses and Eleazar the priest spoke with them in the plains of 
Moab by the Jordan at Jericho, saying: 

ה יְהוָֹ֤   .4 ֨ ר֩ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה וָמָ֑עְלָה כַּ נָ֖ ים שָׁ רִ֥ ן עֶשְׂ ֛ ל  -ה אֶת מִבֶּ רָאֵ֔ י יִשְׂ ה֙ וּבְנֵ֣ משֶֹׁ

יִם:   צְאִי֖ם מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ ֹֽ  הַיּ

4.   'Take the sum of the people, from twenty years old and upward, as 
YHVH commanded Moses and the children of Israel, that came forth 
out of the land of Egypt.' 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

 

חַת     .5 ֖ פַּ וּא מִשְׁ י לְפַלּ֕ חֲנכִֹ֔ חַת הַֽ ֣ פַּ ן חֲנוֹךְ֙ מִשְׁ י רְאוּבֵ֗ נֵ֣ רָאֵל֑ בְּ כ֣וֹר יִשְׂ רְאוּבֵן֖ בְּ

י:   אִֽ לֻּ  הַפַּ

5.   Reuben, the first-born of Israel: the sons of Reuben: of Hanoch, the 
family of the Hanochites; of Pallu, the family of the Palluites; 

י:    .6 רְמִֽ חַת הַכַּ ֖ פַּ י מִשְׁ י לְכַרְמִ֕ חֶצְרוֹנִ֑ חַת הַֽ ֖ פַּ ן מִשְׁ  לְחֶצְרֹ֕

6.   of Hezron, the family of the Hezronites; of Carmi, the family of the 
Carmites. 

בַע֥    .7 לֶף וּשְׁ עִים֙ אֶ֔ ה֤ וְאַרְבָּ לשָֹׁ ם שְׁ דֵיהֶ֗ הְי֣וּ פְקֻֽ ֽ י וַיִּ ת הָרֽאוּבֵנִ֑ חֹ֣ פְּ ה מִשְׁ אֵלֶּ֖

ֽים:   לשִֹׁ  מֵא֖וֹת וּשְׁ

In the second reading (עליה, aliyah), the census showed the following populations 
by tribe:[7] 
 
Reuben: 43,730 , Simeon: 22,200 , Gad: 40,500 , Judah: 76,500 , Issachar: 64,300, 
Zebulun: 60,500, Manasseh: 52,700, Ephraim: 32,500, Benjamin: 45,600, Dan: 
64,400, Asher: 53,400, Naphtali: 45,400 
 
The total (excluding the tribe of Levi) was 601,730 (slightly lower than the total in 
the first census, but with significant differences among the tribes). 
 
The text notes in passing that when Korah's band agitated against God, the earth 
swallowed up Dathan and Abiram with Korah, but Korah's sons did not die. 
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7.   These are the families of the Reubenites; and they that were 
numbered of them were forty and three thousand and seven hundred 
and thirty. 

ב:   .8 וּא אֱלִיאָֽ י פַלּ֖  וּבְנֵ֥

8.   And the sons of Pallu: Eliab. 
ם הֽוּא  .9 אֲבִירָ֑ ב נְמוּאֵל֖ וְדָתןָ֣ וַֽ י אֱלִיאָ֔ ם (קרואי) - וּבְנֵ֣ אֲבִירָ֜ ן וַֽ י  דָתָ֨ קְרִיאֵ֣

וּ עַל  ר הִצּ֜ ה אֲשֶׁ֨ עֵדָ֗ ל -הָֽ ֤ה וְעַֽ עֲדַת -משֶֹׁ ֽ הַצּתֹםָ֖ עַל-אַהֲרןֹ֙ בַּ רַח בְּ ה:  -קֹ֔  יְהוָֹֽ

9.   And the sons of Eliab: Nemuel, and Dathan, and Abiram. These are 
that Dathan and Abiram, the elect of the congregation, who strove 
against Moses and against Aaron in the company of Korah, when they 
strove against YHVH; 

רֶץ אֶת  .10 ח הָאָ֜ פְתַּ֨ בְלַ֥ע אתֹםָ֛ וְאֶת -וַתִּ יהָ וַתִּ ֗ ל  - פִּ אֲכֹ֣ ֽ ה בַּ עֵדָ֑ מ֣וֹת הָֽ רַח בְּ קֹ֖

ס:   הְי֖וּ לְנֵֽ ֽ ישׁ וַיִּ יִם֙ אִ֔ ים וּמָאתַ֨ ֤ ִ ת חֲמִשּׁ שׁ אֵ֣  הָאֵ֗

10.   and the earth opened her mouth, and swallowed them up together 
with Korah, when that company died; what time the fire devoured two 
hundred and fifty men, and they became a sign. 

רַח לאֹ-וּבְנֵי   .11 תוּ: (ס)- קֹ֖            מֵֽ

11.   Notwithstanding the sons of Korah died not. 
חַת    .12 ֖ פַּ ין מִשְׁ י לְיָמִ֕ מ֣וּאֵלִ֔ חַת֙ הַנְּ פַּ֨ ל מִשְׁ חתָֹם֒◌ לִנְמוּאֵ֗ פְּ מְעוֹן֘◌ לְמִשְׁ י שִׁ נֵ֣ בְּ

י:   כִינִֽ ֽ חַת הַיָּ ֖ פַּ ין מִשְׁ י לְיָכִ֕ מִינִ֑ ֽ  הַיָּ

12.   The sons of Simeon after their families: of Nemuel, the family of 
the Nemuelites; of Jamin, the family of the Jaminites; of Jachin, the 
family of the Jachinites; 

י:    .13 אוּלִֽ ָֽ חַת הַשּׁ ֖ פַּ א֕וּל מִשְׁ י לְשָׁ רְחִ֑ חַת הַזַּ ֖ פַּ רַח מִשְׁ  לְזֶ֕

13.   of Zerah, the family of the Zerahites; of Shaul, the family of the 
Shaulites. 

ים אֶלֶ֖ף וּמָאתָֽיִם: (ס)  .14 רִ֛ יִם וְעֶשְׂ נַ֧ י שְׁ מְענִֹ֑ ִ ת הַשּׁ חֹ֣ פְּ ה מִשְׁ            אֵלֶּ֖

14.   These are the families of the Simeonites, twenty and two thousand 
and two hundred. 

פוֹנִ֔   .15 חַת֙ הַצְּ פַּ֨ חתָֹם֒◌ לִצְפ֗וֹן מִשְׁ פְּ י גָד֘ לְמִשְׁ נֵ֣ י  בְּ י לְשׁוּנִ֕ ֑ חַגִּ חַת הַֽ ֖ פַּ י מִשְׁ ֕ י לְחַגִּ

י:   וּנִֽ חַת הַשּׁ ֖ פַּ  מִשְׁ
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15.   The sons of Gad after their families: of Zephon, the family of the 
Zephonites; of Haggi, the family of the Haggites; of Shuni, the family of 
the Shunites; 

י:    .16 עֵרִֽ חַת הָֽ ֖ פַּ י מִשְׁ י לְעֵרִ֕ אָזְנִ֑ חַת הָֽ ֖ פַּ י מִשְׁ  לְאָזְנִ֕

16.   of Ozni, the family of the Oznites; of Eri, the family of the Erites; 
י:    .17 אַרְאֵלִֽ חַת הָֽ ֖ פַּ י מִשְׁ רְאֵלִ֔ י לְאַ֨ אֲרוֹדִ֑ חַת הָֽ ֖ פַּ אֲר֕וֹד מִשְׁ  לַֽ

17.   of Arod, the family of the Arodites; of Areli, the family of the 
Arelites. 

י   .18 נֵֽ ת בְּ חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:  -אֵ֛ ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֥ דֵיהֶם֑ אַרְבָּ ד לִפְקֻֽ גָ֖

           (ס)

18.   These are the families of the sons of Gad according to those that 
were numbered of them, forty thousand and five hundred. 

עַן:    .19 נָֽ אֶרֶ֥ץ כְּ ן בְּ ר וְאוֹנָ֖ מָת עֵ֛ ֥ ן וַיָּ ר וְאוֹנָ֑ ה עֵ֣ י יְהוּדָ֖ נֵ֥  בְּ

19.   The sons of Judah: Er and Onan; and Er and Onan died in the 
land of Canaan. 

י   .20 הְי֣וּ בְנֵֽ ֽ חֹ -וַיִּ פְּ חַת  יְהוּדָה֘ לְמִשְׁ ֖ פַּ רֶץ מִשְׁ י לְפֶ֕ לָנִ֔ ֵ֣ חַת֙ הַשּׁ פַּ֨ ה מִשְׁ לָ֗ תָם֒◌ לְשֵׁ

י:   רְחִֽ חַת הַזַּ ֖ פַּ רַח מִשְׁ י לְזֶ֕ רְצִ֑  הַפַּ

20.   And the sons of Judah after their families were: of Shelah, the 
family of the Shelanites; of Perez, the family of the Perezites; of Zerah, 
the family of the Zerahites. 

הְי֣וּ בְנֵי  .21 ֽ י:  -וַיִּ מוּלִֽ חַת הֶחָֽ ֖ פַּ י לְחָמ֕וּל מִשְׁ חֶצְרנִֹ֑ חַת הַֽ ֖ פַּ ן מִשְׁ רֶץ לְחֶצְרֹ֕  פֶ֔

21.   And the sons of Perez were: of Hezron, the family of the 
Hezronites; of Hamul, the family of the Hamulites. 

חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:    .22 ים אֶלֶ֖ף וַֽ בְעִ֛ ה וְשִׁ ָ֧ שּׁ דֵיהֶם֑ שִׁ ה לִפְקֻֽ ת יְהוּדָ֖ חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ אֵ֛

           (ס)

22.   These are the families of Judah according to those that were 
numbered of them, threescore and sixteen thousand and five hundred. 

י:  בְּ   .23 חַת הַפּוּנִֽ ֖ פַּ י לְפֻוָ֕ה מִשְׁ וֹלָעִ֑ חַת הַתּֽ ֖ פַּ ע מִשְׁ ם תּוֹלָ֕ חתָֹ֔ פְּ שכָר֙ לְמִשְׁ ָ י יִשּׂ נֵ֤

 

23.   The sons of Issachar after their families: of Tola, the family of the 
Tolaites; of Puvah, the family of the Punites; 

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
 

חַ   .24 ֖ פַּ וּב מִשְׁ י:  לְיָשׁ֕ מְרנִֹֽ ִ חַת הַשּׁ ֖ פַּ ן מִשְׁ מְרֹ֕ בִי֑ לְשִׁ שֻׁ ֽ  ת הַיָּ

24.   of Jashub, the family of the Jashubites; of Shimron, the family of 
the Shimronites. 

שׁ מֵאֽוֹת:    .25 לֹ֥ ים אֶלֶ֖ף וּשְׁ ֛ ִ שּׁ ה וְשִׁ עָ֧ דֵיהֶם֑ אַרְבָּ שכָר֖ לִפְקֻֽ ָ ת יִשּׂ חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ אֵ֛

           ס)(

25.   These are the families of Issachar according to those that were 
numbered of them, threescore and four thousand and three hundred. 

י לְאֵל֕וֹן   .26 ֔ רְדִּ חַת֙ הַסַּ פַּ֨ רֶד מִשְׁ חתָֹם֒◌ לְסֶ֗ פְּ י זְבוּלֻן֘◌ לְמִשְׁ נֵ֣ חַת  בְּ ֖ פַּ מִשְׁ

י:   חְלְאֵלִֽ חַת הַיַּ ֖ פַּ ל מִשְׁ חְלְאֵ֔ י לְיַ֨ לנִֹ֑  הָאֵֽ

26.   The sons of Zebulun after their families: of Sered, the family of the 
Seredites; of Elon, the family of the Elonites; of Jahleel, the family of 
the Jahleelites. 

ה מִשְׁ   .27 לֶּ חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת: (ס)אֵ֛ ים אֶלֶ֖ף וַֽ ֥ ִ שּׁ דֵיהֶם֑ שִׁ י לִפְקֻֽ בֽוּלנִֹ֖ ת הַזְּ חֹ֥            פְּ

27.   These are the families of the Zebulunites according to those that 
were numbered of them, threescore thousand and five hundred. 

חֹ   .28 פְּ ף לְמִשְׁ י יוֹסֵ֖ נֵ֥ יִם:  בְּ ה וְאֶפְרָֽ ֶ֖  תםָ֑ מְנַשּׁ

28.   The sons of Joseph after their families: Manasseh and Ephraim. 
יד אֶת  .29 י וּמָכִי֖ר הוֹלִ֣ כִירִ֔ ֽ חַת הַמָּ ֣ פַּ ה לְמָכִיר֙ מִשְׁ ֶ֗ י מְנַשּׁ נֵ֣ ד  -בְּ ד לְגִלְעָ֕ לְעָ֑ גִּ

י:   לְעָדִֽ חַת הַגִּ ֖ פַּ  מִשְׁ

29.   The sons of Manasseh: of Machir, the family of the Machirites--
and Machir begot Gilead; of Gilead, the family of the Gileadites. 

י:    .30 חֶלְקִֽ חַת הַֽ ֖ פַּ לֶק מִשְׁ י לְחֵ֕ יעֶזְרִ֑ חַת הָאִֽ ֖ פַּ זֶר מִשְׁ ד אִיעֶ֕ י גִלְעָ֔ נֵ֣ ה בְּ לֶּ  אֵ֚

30.   These are the sons of Gilead: of Iezer, the family of the Iezerites; of 
Helek, the family of the Helekites; 

י:    .31 כְמִֽ ִ חַת הַשּׁ ֖ פַּ כֶם מִשְׁ י וְשֶׁ֕ אֵלִ֑ רִֽ אַשְׂ חַת הָֽ ֖ פַּ ל מִשְׁ רִיאֵ֔ שְׂ  וְאַ֨

31.   and of Asriel, the family of the Asrielites; and of Shechem, the 
family of the Shechemites; 

י:    .32 חֶפְרִֽ חַת הַֽ ֖ פַּ פֶר מִשְׁ י וְחֵ֕ ידָעִ֑ מִֽ ְ חַת הַשּׁ ֖ פַּ ע מִשְׁ מִידָ֕  וּשְׁ

32.   and of Shemida, the family of the Shemidaites; and of Hepher, the 
family of the Hepherites. 
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ן   .33 ד בֶּ פֶר לאֹ-וּצְלָפְחָ֣ י - חֵ֗ ֣ ים כִּ נִ֖ ד  -אִם הָי֥וּ ל֛וֹ בָּ נ֣וֹת צְלָפְחָ֔ ם֙ בְּ נ֑וֹת וְשֵׁ בָּ

ה:   ה֖ וְתִרְצָֽ ה מִלְכָּ ה חָגְלָ֥ ה וְנעָֹ֔  מַחְלָ֣

33.   And Zelophehad the son of Hepher had no sons, but daughters; 
and the names of the daughters of Zelophehad were Mahlah, and 
Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah. 

בַע֥ מֵאֽוֹת:    .34 ים אֶלֶ֖ף וּשְׁ ֛ ִ חֲמִשּׁ יִם וַֽ נַ֧ ם שְׁ דֵיהֶ֔ ה וּפְקֻ֣ ֶ֑ ת מְנַשּׁ חֹ֣ פְּ ה מִשְׁ אֵלֶּ֖

           (ס)

34.   These are the families of Manasseh; and they that were numbered 
of them were fifty and two thousand and seven hundred.' 

י  .35 ה בְנֵֽ לֶּ כֶר  - אֵ֣ י לְבֶ֕ תַלְחִ֔ ֻ֣ חַת֙ הַשּׁ פַּ֨ לַח מִשְׁ חתָֹם֒◌ לְשׁוּתֶ֗ פְּ יִם֘◌ לְמִשְׁ אֶפְרַ֘

י:   חֲנִֽ תַּ חַת הַֽ ֖ פַּ חַן מִשְׁ י לְתַ֕ כְרִ֑ חַת הַבַּ ֖ פַּ  מִשְׁ

35.   These are the sons of Ephraim after their families: of Shuthelah, 
the family of the Shuthelahites; of Becher, the family of the Becherites; 
of Tahan, the family of the Tahanites. 

י:    .36 רָנִֽ חַת הָעֵֽ ֖ פַּ ן מִשְׁ י שׁוּתלַָ֑ח לְעֵרָ֕ נֵ֣ ה בְּ  וְאֵלֶּ֖

36.   And these are the sons of Shuthelah: of Eran, the family of the 
Eranites. 

ה מִשְׁ   .37 לֶּ יאֵ֣ נֵֽ ת בְּ חֹ֤ שׁ  - פְּ חֲמֵ֣ ֛ים אֶלֶ֖ף וַֽ לשִֹׁ יִם וּשְׁ נַ֧ ם שְׁ דֵיהֶ֔ יִם֙ לִפְקֻ֣ אֶפְרַ֨

י ה בְנֵֽ חתֹםָֽ: (ס) -מֵא֑וֹת אֵלֶּ֥ פְּ ף לְמִשְׁ            יוֹסֵ֖

37.   These are the families of the sons of Ephraim according to those 
that were numbered of them, thirty and two thousand and five 
hundred. These are the sons of Joseph after their families. 

חַת    .38 ֖ פַּ ל מִשְׁ בֵּ֕ י לְאַשְׁ לְעִ֔ חַת֙ הַבַּ פַּ֨ לַע מִשְׁ חתָֹם֒◌ לְבֶ֗ פְּ י בִנְיָמִן֘◌ לְמִשְׁ נֵ֣ בְּ

י:   ירָמִֽ חַת הָאֲחִֽ ֖ פַּ ם מִשְׁ אֲחִירָ֕ י לַֽ לִ֑ בֵּ אַשְׁ  הָֽ

38.   The sons of Benjamin after their families: of Bela, the family of the 
Belaites; of Ashbel, the family of the Ashbelites; of Ahiram, the family 
of the Ahiramites; 

י:    .39 חַת הַחֽוּפָמִֽ ֖ פַּ ם מִשְׁ וּפָמִ֑י לְחוּפָ֕ ֽ חַת הַשּׁ ֖ פַּ ם מִשְׁ פוּפָ֕  לִשְׁ

39.   of Shephupham, the family of the Shuphamites; of Hupham, the 
family of the Huphamites. 

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
 

הְי֥וּ בְנֵי  .40 ֽ י:  - וַיִּ עֲמִֽ נַּ חַת הַֽ ֖ פַּ ן מִשְׁ עֲמָ֕ י לְנַֽ ֔ אַרְדִּ חַת֙ הָֽ פַּ֨ עֲמָ֑ן מִשְׁ רְדְּ וְנַֽ  בֶלַ֖ע אַ֣

40.   And the sons of Bela were Ard and Naaman; of Ard, the family of 
the Ardites; of Naaman, the family of the Naamites. 

י   .41 ה בְנֵֽ שׁ֥  -אֵלֶּ֥ ים אֶלֶ֖ף וְשֵׁ עִ֛ ה וְאַרְבָּ ָ֧ ם חֲמִשּׁ דֵיהֶ֔ חתֹםָ֑ וּפְקֻ֣ פְּ בִנְיָמִ֖ן לְמִשְׁ

           מֵאֽוֹת: (ס) 

41.   These are the sons of Benjamin after their families; and they that 
were numbered of them were forty and five thousand and six hundred. 

ה בְנֵי   .42 לֶּ ן  -אֵ֤ ֖ ת דָּ חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ י אֵ֛ וּחָמִ֑ ֽ חַת הַשּׁ ֖ פַּ ם מִשְׁ ם לְשׁוּחָ֕ חתָֹ֔ פְּ דָן֙ לְמִשְׁ

חתֹםָֽ:   פְּ  לְמִשְׁ

42.   These are the sons of Dan after their families: of Shuham, the 
family of the Shuhamites. These are the families of Dan after their 
families. 

ל  .43 ע֥ מֵאֽוֹת:  - כָּ ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ שּׁ ה וְשִׁ עָ֧ דֵיהֶם֑ אַרְבָּ וּחָמִ֖י לִפְקֻֽ ֽ ת הַשּׁ חֹ֥ פְּ מִשְׁ

           (ס)

43.   All the families of the Shuhamites, according to those that were 
numbered of them, were threescore and four thousand and four 
hundred. 

י    .44 וִ֑ שְׁ חַת הַיִּ ֖ פַּ י מִשְׁ וִ֕ ה לְיִשְׁ מְנָ֔ חַת֙ הַיִּ פַּ֨ חתָֹם֒◌ לְיִמְנָ֗ה מִשְׁ פְּ ר֘ לְמִשְׁ י אָשֵׁ נֵ֣ בְּ

רִ  חַת הַבְּ ֖ פַּ ה מִשְׁ י:  לִבְרִיעָ֕  יעִֽ

44.   The sons of Asher after their families: of Imnah, the family of the 
Imnites; of Ishvi, the family of the Ishvites; of Beriah, the family of the 
Beriites. 

חַת   .45 ֖ פַּ ל מִשְׁ יאֵ֔ לְכִּ י לְמַ֨ חֶבְרִ֑ חַת הַֽ ֖ פַּ בֶר מִשְׁ ה לְחֵ֕ י בְרִיעָ֔ י:  לִבְנֵ֣ יאֵלִֽ ֽ לְכִּ הַמַּ

 

45.   Of the sons of Beriah: of Heber, the family of the Heberites; of 
Malchiel, the family of the Malchielites. 

ת  .46 ם֥ בַּ ֽרַח:  - וְשֵׁ ר֖ שָׂ  אָשֵׁ

46.   And the name of the daughter of Asher was Serah. 
ת בְּ   .47 חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ יאֵ֛ ע֥  - נֵֽ ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ חֲמִשּׁ ֧ה וַֽ לשָֹׁ דֵיהֶם֑ שְׁ ר֖ לִפְקֻֽ אָשֵׁ

           מֵאֽוֹת: (ס) 
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47.   These are the families of the sons of Asher according to those that 
were numbered of them, fifty and three thousand and four hundred. 

י נַפְתָּ   .48 נֵ֤ חַת  בְּ ֖ פַּ י מִשְׁ י לְגוּנִ֕ חְצְאֵלִ֑ חַת הַיַּ ֖ פַּ ל מִשְׁ חְצְאֵ֔ ם לְיַ֨ חתָֹ֔ פְּ לִי֙ לְמִשְׁ

י:    הַגּוּנִֽ

48.   The sons of Naphtali after their families: of Jahzeel, the family of 
the Jahzeelites; of Guni, the family of the Gunites; 

חַת  .49 ֖ פַּ צֶר מִשְׁ י:    לְיֵ֕ מִֽ לֵּ ִ חַת הַשּׁ ֖ פַּ ם מִשְׁ לֵּ֕ י לְשִׁ צְרִ֑  הַיִּ

49.   of Jezer, the family of the Jezerites; of Shillem, the family of the 
Shillemites. 

ים אֶלֶ֖ף    .50 עִ֛ ה וְאַרְבָּ ָ֧ ם חֲמִשּׁ דֵיהֶ֔ חתֹםָ֑ וּפְקֻ֣ פְּ י לְמִשְׁ לִ֖ ת נַפְתָּ חֹ֥ פְּ ה מִשְׁ לֶּ אֵ֛

ע֥  מֵאֽוֹת:    וְאַרְבַּ

50.   These are the families of Naphtali according to their families; and 
they that were numbered of them were forty and five thousand and 
four hundred. 

שׁ   .51 ל שֵׁ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ קוּדֵי֙ בְּ ה פְּ לֶּ בַע֥ מֵא֖וֹת וּ - אֵ֗ יֽם:  מֵא֥וֹת אֶלֶ֖ף וָאָלֶ֑ף שְׁ לשִֹׁ שְׁ

           (ס)

51.   These are they that were numbered of the children of Israel, six 
hundred thousand and a thousand and seven hundred and thirty. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
 

 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .52 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

In the third reading ( עליה, aliyah), God told Moses to apportion shares of the land 
according to population among those counted, and by lot. The Levite men aged a 
month old and up amounted to 23,000, and they were not included in the regular 
enrollment of Israelites, as they were not to have land assigned to them. Among the 
persons whom Moses and Eleazar enrolled was not one of those enrolled in the 
first census at the wilderness of Sinai, except Caleb and Joshua. The daughters of 
Zelophehad approached Moses, Eleazar, the chieftains, and the assembly at the 
entrance of the Tabernacle, saying that their father left no sons, and asking that 
they be given a land holding. Moses brought their case before God. 
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52.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
מֽוֹת:    .53 ר שֵׁ ֥ מִסְפַּ ה בְּ חֲלָ֖ נַֽ רֶץ בְּ ה תֵּֽחָלֵ֥ק הָאָ֛ לֶּ  לָאֵ֗

53.   'Unto these the land shall be divided for an inheritance according 
to the number of names. 

י   .54 י פְקֻדָ֔ ישׁ לְפִ֣ חֲלָת֑וֹ אִ֚ יט נַֽ מְעִ֖ ט תַּ חֲלָת֔וֹ וְלַמְעַ֕ ה֙ נַֽ רְבֶּ ב תַּ חֲלָתֽוֹ:  לָרַ֗ ו יֻתּןַ֖ נַֽ

 

54.   To the more thou shalt give the more inheritance, and to the fewer 
thou shalt give the less inheritance; to each one according to those 
that were numbered of it shall its inheritance be given. 

ק אֶ -אַךְ   .55 חָלֵ֖ ֽ ל יֵ גוֹרָ֕ מ֥וֹת מַטּוֹת - ת בְּ לוּ: - הָאָרֶ֑ץ לִשְׁ  אֲבתֹםָ֖ יִנְחָֽ

55.   Notwithstanding the land shall be divided by lot; according to the 
names of the tribes of their fathers they shall inherit. 

ט: (-עַל  .56 ב לִמְעָֽ י֥ן רַ֖ חֲלָת֑וֹ בֵּ ק נַֽ ל תֵּֽחָלֵ֖ י֙ הַגּוֹרָ֔            ס) פִּ

56.   According to the lot shall their inheritance be divided between the 
more and the fewer.' 

ת    .57 י לִקְהָ֕ ֔ נִּ רְשֻׁ ֣ חַת֙ הַגֵּ פַּ֨ וֹן מִשְׁ רְשׁ֗ חתָֹם֒◌ לְגֵֽ פְּ וִי֘ לְמִשְׁ י הַלֵּ ה פְקוּדֵ֣ לֶּ וְאֵ֨

הָתִי֑  חַת הַקְּ ֖ פַּ י: מִשְׁ רָרִֽ חַת הַמְּ ֖ פַּ י מִשְׁ  לִמְרָרִ֕

57.   And these are they that were numbered of the Levites after their 
families: of Gershon, the family of the Gershonites; of Kohath, the 
family of the Kohathites; of Merari, the family of the Merarites. 

ה  .58 לֶּ חְלִי֙   אֵ֣ חַת הַמַּ ֤ פַּ חֶבְרנִֹי֙ מִשְׁ חַת הַֽ ֤ פַּ י מִשְׁ בְנִ֜ חַת הַלִּ פַּ֨ י מִשְׁ ת לֵוִ֗ חֹ֣ פְּ | מִשְׁ

ד אֶת  י וּקְהָת֖ הוֹלִ֥ רְחִ֑ חַת הַקָּ ֖ פַּ י מִשְׁ חַת הַמּוּשִׁ֔ ֣ פַּ ם:  -מִשְׁ  עַמְרָֽ

58.   These are the families of Levi: the family of the Libnites, the family 
of the Hebronites, the family of the Mahlites, the family of the 
Mushites, the family of the Korahites. And Kohath begot Amram. 

ת   .59 בֶד֙ בַּ ם יוֹכֶ֨ ת עַמְרָ֗ שֶׁ ם֣ | אֵ֣ יִם  -וְשֵׁ מִצְרָ֑ י בְּ ה אתָֹ֛הּ לְלֵוִ֖ לְדָ֥ ֽ ר יָ י אֲשֶׁ֨ לֵוִ֔

ם ת  וַתּלֵֶ֣ד לְעַמְרָ֗ ם אֲחתֹםָֽ:  - אַהֲרןֹ֙ וְאֶת - אֶֽ ֥ ה וְאֵת֖ מִרְיָ  משֶֹׁ֔

59.   And the name of Amram's wife was Jochebed, the daughter of 
Levi, who was born to Levi in Egypt; and she bore unto Amram Aaron 
and Moses, and Miriam their sister. 

ן אֶ   .60 הֲרֹ֔ ד לְאַֽ לֵ֣ וָּ ב וְאֶת-ת וַיִּ ר וְאֶת -אֲבִיה֑וּא אֶת - נָדָ֖ ֖ ר:  - אֶלְעָזָ יתָמָֽ  אִֽ
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60.   And unto Aaron were born Nadab and Abihu, Eleazar and 
Ithamar. 

הַקְרִיבָם֥ אֵשׁ   .61 אֲבִיה֑וּא בְּ ב וַֽ מָת נָדָ֖ ֥ ה:  -וַיָּ י יְהוָֹֽ ה לִפְנֵ֥  זָרָ֖

61.   And Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before 
YHVH. 

ל  .62 לֶף כָּ רִים֙ אֶ֔ ֤ה וְעֶשְׂ לשָֹׁ ם שְׁ דֵיהֶ֗ הְי֣וּ פְקֻֽ ֽ ן -וַיִּ י |  -זָכָר֖ מִבֶּ ֣ דֶשׁ וָמָ֑עְלָה כִּ חֹ֣

א י לֹֽ ל כִּ֠ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ תוֹךְ֙ בְּ קְד֗וּ בְּ ֽ א הָתְפָּ י יִשְׂ - לֹ֣ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ ה בְּ חֲלָ֔ ל:  נִתּןַ֤ לָהֶם֙ נַֽ רָאֵֽ

 

62.   And they that were numbered of them were twenty and three 
thousand, every male from a month old and upward; for they were not 
numbered among the children of Israel, because there was no 
inheritance given them among the children of Israel. 

קְד֜וּ אֶת  .63 ֽ ר פָּ ר הַכּהֵֹן֑ אֲשֶׁ֨ ֖ ה וְאֶלְעָזָ י משֶֹׁ֔ קוּדֵ֣ ה פְּ לֶּ ת  - אֵ֚ רְבֹ֣ עַֽ רָאֵל֙ בְּ י יִשְׂ נֵ֤ בְּ

ן יְרֵחֽוֹ:  ֥ ל יַרְדֵּ ב עַ֖  מוֹאָ֔

63.   These are they that were numbered by Moses and Eleazar the 
priest, who numbered the children of Israel in the plains of Moab by 
the Jordan at Jericho. 

ה֙ לאֹ   .64 לֶּ קְד֛וּ אֶת -וּבְאֵ֨ ֽ ר֥ פָּ ן הַכּהֵֹן֑ אֲשֶׁ הֲרֹ֖ ה וְאַֽ י משֶֹׁ֔ קוּדֵ֣ ישׁ מִפְּ יָה אִ֔ - הָ֣

י:  בְּ  ר֥ סִינָֽ מִדְבַּ רָאֵל֖ בְּ י יִשְׂ  נֵ֥

64.   But among these there was not a man of them that were 
numbered by Moses and Aaron the priest, who numbered the children 
of Israel in the wilderness of Sinai. 

י  .65 ֽ א - כִּ ר֑ וְלֹֽ דְבָּ מִּ ם מ֥וֹת יָמֻ֖תוּ בַּ ר יְהוָֹה֙ לָהֶ֔ י אִם-אָמַ֤ ישׁ כִּ֚ - נוֹתַ֤ר מֵהֶם֙ אִ֔

ןכָּ  ב בֶּ ן-לֵ֣ עַ֖ בִּ יהוֹשֻׁ ה וִֽ            ן: (ס) נֽוּ - יְפֻנֶּ֔

65.   For YHVH had said of them: 'They shall surely die in the 
wilderness.' And there was not left a man of them, save Caleb the son 
of Jephunneh, and Joshua the son of Nun. 

Chapter: 27 
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נ֣וֹת   .1 בְנָה בְּ קְרַ֜ ןוַתִּ ד בֶּ ן-צְלָפְחָ֗ פֶר בֶּ ן-חֵ֤ לְעָד֙ בֶּ ן- גִּ יר בֶּ ה  - מָכִ֣ ֶ֔ מְנַשּׁ

ה בֶן ֶ֣ ת מְנַשּׁ חֹ֖ פְּ ה֖  - לְמִשְׁ ה וּמִלְכָּ ה וְחָגְלָ֥ ה נעָֹ֔ יו מַחְלָ֣ נתָֹ֔ מ֣וֹת בְּ ה֙ שְׁ לֶּ ף וְאֵ֨ יוֹסֵ֑

ה:    וְתִרְצָֽ

1.   Then drew near the daughters of Zelophehad, the son of Hepher, 
the son of Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh, of the 
families of Manasseh the son of Joseph; and these are the names of 
his daughters: Mahlah, Noah, and Hoglah, and Milcah, and Tirzah. 

ה וְלִפְנֵי֙ אֶלְעָזָ֣   .2 י משֶֹׁ֗ דְנָה לִפְנֵ֣ עֲמֹ֜ תַּ יאִם֖ וְכָלוַֽ שִׂ י הַנְּ ן וְלִפְנֵ֥ ה  - ר הַכּהֵֹ֔ עֵדָ֑ הָֽ

הֶל  תַח אֹֽ ֥ ר:  - פֶּ ד לֵאמֹֽ  מוֹעֵ֖

2.   And they stood before Moses, and before Eleazar the priest, and 
before the princes and all the congregation, at the door of the tent of 
meeting, saying: 

י   .3 אאָבִ֘ ר֒ וְה֨וּא לֹֽ דְבָּ מִּ ת בַּ ים עַל- נוּ֘ מֵ֣ וֹעָדִ֛ דָה הַנּֽ עֵ֗ ת֣וֹךְ הָֽ ה בְּ יְהוָֹ֖ה  -הָיָ֜

עֲדַת ֽ י - בַּ ֽ רַח כִּ ים לאֹ - קֹ֑ ת וּבָנִ֖  הָי֥וּ לֽוֹ:  - בְחֶטְא֣וֹ מֵ֔

3.   'Our father died in the wilderness, and he was not among the 
company of them that gathered themselves together against YHVH in 
the company of Korah, but he died in his own sin; and he had no sons. 

ם   .4 ע שֵׁ רַ֤ ה יִגָּ מָּ נָה-לָ֣ ן֑ תְּ י אֵי֥ן ל֖וֹ בֵּ ֛ וֹ כִּ חְתּ֔ פַּ וֹךְ מִשְׁ ינוּ֙ מִתּ֣ ה  - אָבִ֨ נוּ אֲחֻזָּ֔ ֣ לָּ

ינוּ:   י אָבִֽ ת֖וֹךְ אֲחֵ֥  בְּ

4.   Why should the name of our father be done away from among his 
family, because he had no son? Give unto us a possession among the 
brethren of our father.' 

֛ה אֶת   .5 ב משֶֹׁ קְרֵ֥ ה: (פ)  - וַיַּ י יְהוָֹֽ ן לִפְנֵ֥ טָ֖ פָּ  מִשְׁ

5.   And Moses brought their cause before YHVH. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
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אמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל  .6 ר:  - וַיֹּ֥ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

6.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
ן   .7 בְרתֹ֒ נָתֹ֨ נ֣וֹת צְלָפְחָד֘ דֹּֽ ן בְּ ֗ י אֲבִיהֶם֑  כֵּ ת֖וֹךְ אֲחֵ֣ ה בְּ חֲלָ֔ ת נַֽ ֣ תּןֵ֤ לָהֶם֙ אֲחֻזַּ תִּ

עֲבַרְתָּ֛ אֶת ן:  - וְהַֽ ת אֲבִיהֶן֖ לָהֶֽ חֲלַ֥  נַֽ

7.   'The daughters of Zelophehad speak right: thou shalt surely give 
them a possession of an inheritance among their father's brethren; 
and thou shalt cause the inheritance of their father to pass unto them. 

י- וְאֶל  .8 ֽ ישׁ כִּ ר אִ֣ ר לֵאמֹ֑ דַבֵּ֣ רָאֵל֖ תְּ י יִשְׂ נֵ֥ עֲבַרְתּםֶ֥  - בְּ ין ל֔וֹ וְהַֽ יָמ֗וּת וּבֵן֙ אֵ֣

וֹ:  -אֶת  חֲלָת֖וֹ לְבִתּֽ  נַֽ

8.   And thou shalt speak unto the children of Israel, saying: If a man 
die, and have no son, then ye shall cause his inheritance to pass unto 
his daughter. 

ת֑ וּנְתַתּםֶ֥ אֶת - וְאִם  .9 יו:  -אֵי֥ן ל֖וֹ בַּ חֲלָת֖וֹ לְאֶחָֽ  נַֽ

9.   And if he have no daughter, then ye shall give his inheritance unto 
his brethren. 

ים וּנְתַתּםֶ֥ אֶת - וְאִם  .10 יו:  -אֵי֥ן ל֖וֹ אַחִ֑ י אָבִֽ אֲחֵ֥ חֲלָת֖וֹ לַֽ  נַֽ

10.   And if he have no brethren, then ye shall give his inheritance unto 
his father's brethren. 

In the fourth reading (עליה, aliyah), God told Moses that the daughters' plea was 
just and instructed Moses to transfer their father's share of land to them. God 
further instructed that if a man died without leaving a son, the Israelites were to 
transfer his property to his daughter, or failing a daughter to his brothers, or failing 
a brother to his father's brothers, or failing brothers of his father, to the nearest 
relative. God told Moses to climb the heights of Abarim and view the Land of Israel, 
saying that when he had seen it, he would die, because he disobeyed God's 
command to uphold God's sanctity in the people's sight when he brought water 
from the rock in the wilderness of Zin. Moses asked God to appoint someone over 
the community, so that the Israelites would not be like sheep without a shepherd. 
God told Moses to single out Joshua, lay his hand on him, and commission him 
before Eleazar and the whole community. Joshua was to present himself to Eleazar 
the priest, who was to seek the decision of the Urim and Thummim on whether to 
go out or come in. 
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ין אַחִים֘◌ לְאָבִיו֒ וּנְתַתּםֶ֣ אֶת - וְאִם  .11 אֵר֞וֹ הַקָּ -אֵ֣ חֲלָת֗וֹ לִשְׁ יו  נַֽ ב אֵלָ֛ רֹ֥

֥ה   ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ט כַּ פָּ֔ ת מִשְׁ ֣ רָאֵל֙ לְחֻקַּ י יִשְׂ ה לִבְנֵ֤ יְתָ֜ הָ֨ שׁ אתֹהָּ֑ וְֽ וֹ וְיָרַ֣ חְתּ֖ פַּ שְׁ מִמִּ

ֽה: (פ)  -יְהוָֹ֖ה אֶת   משֶֹׁ

11.   And if his father have no brethren, then ye shall give his 
inheritance unto his kinsman that is next to him of his family, and he 
shall possess it. And it shall be unto the children of Israel a statute of 
judgment, as YHVH commanded Moses.' 

אמֶר יְהוָֹה֙ אֶל   .12 ה אֶל - וַיֹּ֤ ה עֲלֵ֛ ֑ה וּרְאֵה֙ אֶת -משֶֹׁ֔ ים הַזֶּ עֲבָרִ֖ רֶץ  -הַר֥ הָֽ הָאָ֔

 ֖ ר֥ נָתַ ל:  אֲשֶׁ רָאֵֽ י יִשְׂ י לִבְנֵ֥  תִּ

12.   And YHVH said unto Moses: 'Get thee up into this mountain of 
Abarim, and behold the land which I have given unto the children of 
Israel. 

אֱסַפְתָּ֥ אֶל  .13 הּ וְנֶֽ יתָה אתָֹ֔ ם- וְרָאִ֣ ֖יךָ גַּ ר֥- עַמֶּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ יךָ:    אָתָּ֑ ן אָחִֽ הֲרֹ֥ ף אַֽ אֱסַ֖ נֶֽ

 

13.   And when thou hast seen it, thou also shalt be gathered unto thy 
people, as Aaron thy brother was gathered; 

ר  .14 מִדְבַּ י בְּ ֜ ם פִּ ר֩ מְרִיתֶ֨ אֲשֶׁ ֽ ֖יִם  -כַּ נִ֥י בַמַּ ישֵׁ ה לְהַקְדִּ עֵדָ֔ מְרִיבַת֙ הָֽ ן בִּ צִ֗

ינֵ  י לְעֵֽ ם מֵֽ ר-יהֶם֑ הֵ֛ שׁ מִדְבַּ ן: (ס)- מְרִיבַת֥ קָדֵ֖            צִֽ

14.   because ye rebelled against My commandment in the wilderness of 
Zin, in the strife of the congregation, to sanctify Me at the waters 
before their eyes.' --These are the waters of Meribath-kadesh in the 
wilderness of Zin.-- 

ה אֶל   .15 ר משֶֹׁ֔ ר:  - וַיְדַבֵּ֣  יְהוָֹ֖ה לֵאמֹֽ

15.   And Moses spoke unto YHVH, saying: 
ת לְכָל  .16 רוּחֹ֖ ה אֱלהֵֹי֥ הָֽ ד יְהוָֹ֔ ר֑ אִי֖שׁ עַל- יִפְקֹ֣ שָׂ ה:  - בָּ עֵדָֽ  הָֽ

16.   'Let YHVH, the God of the spirits of all flesh, set a man over the 
congregation, 

ר   .17 ֣ר יְבִיאֵם֑  -אֲשֶׁ אֲשֶׁ ר֥ יֽוֹצִיאֵם֖ וַֽ אֲשֶׁ ם וַֽ ֤ר יָבאֹ֙ לִפְנֵיהֶ֔ אֲשֶׁ ם וַֽ א לִפְנֵיהֶ֗ יֵצֵ֣

ר֥ אֵין  אן אֲשֶׁ צֹּ֕ ה כַּ ת יְהוָֹ֔ א תהְִֽיֶה֙ עֲדַ֣ ה:  -וְלֹ֤  לָהֶם֖ רעֶֹֽ
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17.   who may go out before them, and who may come in before them, 
and who may lead them out, and who may bring them in; that the 
congregation of YHVH be not as sheep which have no shepherd.' 

ה אֶל   .18 אמֶר יְהוָֹ֜ ה קַח - וַיֹּ֨ ן -לְךָ֙ אֶת-משֶֹׁ֗ ֣עַ בִּ רנ֔וּן אִי֖שׁ -יְהוֹשֻׁ וֹ  -אֲשֶׁ ר֣וּחַ בּ֑

מַכְתָּ֥ אֶת  יו:  -וְסָֽ דְךָ֖ עָלָֽ ֽ  יָ

18.   And YHVH said unto Moses: 'Take thee Joshua the son of Nun, a 
man in whom is spirit, and lay thy hand upon him; 

ל   .19 י כָּ ן וְלִפְנֵ֖ ר הַכּהֵֹ֔ עֲמַדְתָּ֣ אתֹ֗וֹ לִפְנֵי֙ אֶלְעָזָ֣ יתָה֥ אתֹ֖וֹ  הָֽ -וְהַֽ ה וְצִוִּ עֵדָ֑

ם:   ינֵיהֶֽ  לְעֵֽ

19.   and set him before Eleazar the priest, and before all the 
congregation; and give him a charge in their sight. 

ל   .20 מְע֔וּ כָּ עַן יִשְׁ יו לְמַ֣ תַתָּה֥ מֵהֽוֹדְךָ֖ עָלָ֑ ל:  -וְנָֽ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ת בְּ  עֲדַ֖

20.   And thou shalt put of thy honour upon him, that all the 
congregation of the children of Israel may hearken. 

י יְהוָֹ֑ה עַל   .21 ים לִפְנֵ֣ אוּרִ֖ ט הָֽ ֥ פַּ מִשְׁ אַ֥ל ל֛וֹ בְּ ד וְשָׁ עֲמֹ֔ ֽ ר הַכּהֵֹן֙ יַ י אֶלְעָזָ֤ - וְלִפְנֵ֨

צְא֜וּ וְעַל פִּ֨  ֽ יו יָבֹ֗ -יו יֵ ֣ י -אוּ ה֛וּא וְכָלפִּ נֵֽ וֹ וְכָל -בְּ רָאֵל֥ אִתּ֖ ה:  - יִשְׂ עֵדָֽ  הָֽ

21.   And he shall stand before Eleazar the priest, who shall inquire for 
him by the judgment of the Urim before YHVH; at his word shall they 
go out, and at his word they shall come in, both he, and all the 
children of Israel with him, even all the congregation.' 

ח אֶת   .22 קַּ ֣ ֥ה יְהוָֹ֖ה אתֹ֑וֹ וַיִּ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ עַשׂ משֶֹׁ֔ ֣ הוּ֙ לִפְנֵי֙  -וַיַּ עֲמִדֵ֨ ֽ עַ וַיַּ יְהוֹשֻׁ֗

ל י כָּ ן וְלִפְנֵ֖ ר הַכּהֵֹ֔ ה:  - אֶלְעָזָ֣ עֵדָֽ  הָֽ

22.   And Moses did as YHVH commanded him; and he took Joshua, 
and set him before Eleazar the priest, and before all the congregation. 

ךְ אֶת  .23 סְמֹ֧ יַד -וַיִּ ר֥ יְהוָֹ֖ה בְּ בֶּ ֛ר דִּ אֲשֶׁ ֽ ֑הוּ כַּ יו וַיְצַוֵּ יו עָלָ֖ ֽה: (פ)  -יָדָ֛  משֶֹׁ

23.   And he laid his hands upon him, and gave him a charge, as YHVH 
spoke by the hand of Moses. 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
Chapter: 28 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
ו אֶת  .2 מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶם֑ - צַ֚ ל וְאָֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ י  -אֶת בְּ יחחִֹ֔ יחַ נִֽ י רֵ֚ ַ֗ י לְאִשּׁ י לַחְמִ֜ נִ֨ קָרְבָּ

מֽוֹעֲדֽוֹ:   י בְּ יב לִ֖ מְר֕וּ לְהַקְרִ֥ שְׁ  תִּ

2.   Command the children of Israel, and say unto them: My food which 
is presented unto Me for offerings made by fire, of a sweet savour unto 
Me, shall ye observe to offer unto Me in its due season. 

י   .3 נֵֽ ים בְּ ֨ בָשִׂ יהוָֹ֑ה כְּ יבוּ לַֽ קְרִ֖ ר֥ תַּ ה אֲשֶׁ ֶ֔ אִשּׁ ה הָֽ ם זֶ֚ מַרְתָּ֣ לָהֶ֔ ם  - וְאָֽ ה תְמִימִ֛ נָ֧ שָׁ

יד:   וֹם עלָֹ֥ה תָמִֽ יִם לַיּ֖ נַ֥  שְׁ

3.   And thou shalt say unto them: This is the offering made by fire 
which ye shall bring unto YHVH: he-lambs of the first year without 
blemish, two day by day, for a continual burnt-offering. 

י֥ן  -אֶת   .4 ה֖ בֵּ י תּעֲַֽשֶׂ נִ֔ ֵ בֶשׂ הַשּׁ ֣ קֶר וְאֵת֙ הַכֶּ ֣ה בַבֹּ֑ ד תַּֽעֲשֶׂ בֶ֥שׂ אֶחָ֖ הַכֶּ

יִם:   ֽ עַרְבָּ  הָֽ

4.   The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb 
shalt thou offer at dusk; 

ין:    .5 תִי֖ת רְבִיעִ֥ת הַהִֽ מֶ֥ן כָּ שֶׁ ה בְּ לוּלָ֛ ה בְּ לֶת לְמִנְחָ֑ ה סֹ֖ אֵיפָ֛ ית הָֽ ירִ֧ עֲשִׂ  וַֽ

5.   and the tenth part of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with the fourth part of a hin of beaten oil. 

ה:    .6 יהוָֹֽ ה לַֽ ֶ֖ חַ אִשּׁ יחַ נִיחֹ֔ י לְרֵ֣ ר סִינַ֔ הַ֣ יָה֙ בְּ עֲשֻׂ מִ֑יד הָֽ ת תָּ  עלַֹ֖

6.   It is a continual burnt-offering, which was offered in mount Sinai, 
for a sweet savour, an offering made by fire unto YHVH. 

In the fifth reading (עליה, aliyah), God told Moses to command the Israelites to be 
punctilious in presenting the offerings due God at stated times. The text then details 
the offerings for the Sabbath and Rosh Chodesh. 
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ה:    .7 יהוָֹֽ כָר֖ לַֽ סֶךְ שֵׁ ךְ נֶ֥ ֛ דֶשׁ הַסֵּ קֹּ֗ ד בַּ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ין לַכֶּ ת הַהִ֔  וְנִסְכּוֹ֙ רְבִיעִ֣

7.   And the drink-offering thereof shall be the fourth part of a hin for 
the one lamb; in the holy place shalt thou pour out a drink-offering of 
strong drink unto YHVH. 

ה    .8 קֶר וּכְנִסְכּוֹ֙ תַּֽעֲשֶׂ֔ ת הַבֹּ֤ מִנְחַ֨ יִ֑ם כְּ עַרְבָּ ין הָֽ ֣ ה֖ בֵּ י תַּֽעֲשֶׂ נִ֔ ֵ בֶשׂ הַשּׁ ֣ וְאֵת֙ הַכֶּ

ה: (פ)   יהוָֹֽ חַ לַֽ יחַ נִיחֹ֖ ה רֵ֥ ֵ֛  אִשּׁ

8.   And the other lamb shalt thou present at dusk; as the meal-
offering of the morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt 
present it, an offering made by fire, of a sweet savour unto YHVH. 

י   .9 נֵֽ ת שְׁ בָּ֔ ַ י -וּבְיוֹם֙ הַשּׁ נֵֽ י֥ם בְּ רנִֹ֗ -כְבָשִׂ י עֶשְׂ נֵ֣ מִימִ֑ם וּשְׁ ה תְּ נָ֖ ה  שָׁ לֶת מִנְחָ֛ ים סֹ֧

וֹ:  מֶן וְנִסְכּֽ ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥  בְּ

9.   And on the sabbath day two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal-
offering, mingled with oil, and the drink-offering thereof. 

וֹ עַל עֹ   .10 תּ֑ בַּ שַׁ ת֖ בְּ בַּ ת שַׁ הּ: (פ)  -לַ֥ ֽ מִ֖יד וְנִסְכָּ ת הַתָּ  עלַֹ֥

10.   This is the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and the drink-offering thereof. 

ה   .11 יבוּ עלָֹ֖ קְרִ֥ ם תַּ יכֶ֔ י֙ חָדְשֵׁ יוּבְרָאשֵׁ נֵֽ ים בְּ רִ֨ יהוָֹ֑ה פָּ יִל  - לַֽ יִם֙ וְאַ֣ נַ֨ ר שְׁ בָקָ֤

י  נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ ד כְּ ם:  -אֶחָ֔ מִימִֽ ה תְּ בְעָ֖ ה שִׁ נָ֛  שָׁ

11.   And in your new moons ye shall present a burnt-offering unto 
YHVH: two young bullocks, and one ram, seven he-lambs of the first 
year without blemish; 

ים    .12 רנִֹ֗ י עֶשְׂ נֵ֣ ד וּשְׁ אֶחָ֑ ר הָֽ ֖ מֶן לַפָּ ֶ֔ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת מִנְחָה֙ בְּ ים סֹ֤ רנִֹ֗ ֣ה עֶשְׂ לשָֹׁ וּשְׁ

ד:   אֶחָֽ מֶן לָאַיִ֖ל הָֽ ֶ֔ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת מִנְחָה֙ בְּ  סֹ֤

12.   and three tenth parts of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with oil, for each bullock; and two tenth parts of fine flour for 
a meal-offering, mingled with oil, for the one ram; 

חַ    .13 יחַ נִיחֹ֔ ד עלָֹה֙ רֵ֣ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ מֶן לַכֶּ ֶ֔ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת מִנְחָה֙ בְּ ר֗וֹן סֹ֤ ָ ן עִשּׂ רֹ֣ ָ וְעִשּׂ

ה לַֽ  ֶ֖ ה:  אִשּׁ  יהוָֹֽ
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13.   and a several tenth part of fine flour mingled with oil for a meal-
offering unto every lamb; for a burnt-offering of a sweet savour, an 
offering made by fire unto YHVH. 

14.  ֧ לִישִׁ ר וּשְׁ ה לַפָּ֜ הְיֶ֨ ֽ י הַהִין֩ יִ ם חֲצִ֣ יהֶ֗ ין  וְנִסְכֵּ יִל וּרְבִיעִ֥ת הַהִ֛ ין לָאַ֗ ת הַהִ֣

ה:   נָֽ ָ י֖ הַשּׁ וֹ לְחָדְשֵׁ חָדְשׁ֔ דֶשׁ֙ בְּ ת חֹ֨ את עלַֹ֥ יִן זֹ֣ ֑ בֶ֖שׂ יָ  לַכֶּ

14.   And their drink-offerings shall be half a hin of wine for a bullock, 
and the third part of a hin for the ram, and the fourth part of a hin for 
a lamb. This is the burnt-offering of every new moon throughout the 
months of the year. 

יהוָֹ֑ה עַל  .15 את לַֽ ֖ ד לְחַטָּ ים אֶחָ֛ ֥ יר עִזִּ עִ֨ וֹ:  -וּשְׂ ה֖ וְנִסְכּֽ עָשֶׂ ֽ יד יֵ מִ֛ ת הַתָּ עלַֹ֧

           (ס)

15.   And one he-goat for a sin-offering unto YHVH; it shall be offered 
beside the continual burnt-offering, and the drink-offering thereof. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 

 

ה:     .16 יהוָֹֽ סַח לַֽ ֖ דֶשׁ פֶּ ֛ר י֖וֹם לַחֹ֑ עָ֥ה עָשָׂ אַרְבָּ וֹן בְּ רִאשׁ֗ דֶשׁ הָֽ  וּבַחֹ֣

16.   And in the first month, on the fourteenth day of the month, is 
YHVH'S passover. 

ר֥ י֛וֹם   .17 ה עָשָׂ ָ֨ חֲמִשּׁ ל:  וּבַֽ אָכֵֽ ֽ וֹת יֵ ים מַצּ֖ ת יָמִ֔ בְעַ֣ ג שִׁ ֖ה חָ֑ דֶשׁ הַזֶּ  לַחֹ֥

17.   And on the fifteenth day of this month shall be a feast; seven days 
shall unleavened bread be eaten. 

וֹן מִקְרָא   .18 רִאשׁ֖ וֹם הָֽ יּ֥ ל - בַּ דֶשׁ כָּ וּ:  -קֹ֑ א תעֲַֽשֽׂ ה לֹ֥  מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖

18.   In the first day shall be a holy convocation; ye shall do no manner 
of servile work; 

י   .19 נֵֽ ים בְּ רִ֧ ה פָּ יהוָֹ֔ ה עלָֹה֙ לַֽ ֶ֤ ם אִשּׁ ה  -וְהִקְרַבְתֶּ֨ בְעָ֤ ד וְשִׁ יִל אֶחָ֑ יִם וְאַ֣ נַ֖ ר שְׁ בָקָ֛

ם הְי֥וּ לָכֶֽ ֽ מִימִ֖ם יִ ה תְּ נָ֔ י שָׁ נֵ֣ ים֙ בְּ  :  כְבָשִׂ

The sixth reading (עליה, aliyah) details the offerings for Passover, Shavuot, Rosh 
Hashanah, and Yom Kippur. 
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19.   but ye shall present an offering made by fire, a burnt-offering unto 
YHVH: two young bullocks, and one ram, and seven he-lambs of the 
first year; they shall be unto you without blemish; 

לשָֹׁ֨   .20 מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ ים לָאַיִ֖ל  וּמִ֨ רנִֹ֑ י עֶשְׂ נֵ֧ ר וּשְׁ ים לַפָּ֗ רנִֹ֜ ה עֶשְׂ

וּ:    תַּֽעֲשֽׂ

20.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil; three tenth 
parts shall ye offer for a bullock, and two tenth parts for the ram; 

רוֹן֙    .21 ָ ר֤וֹן עִשּׂ ָ ֽים:  עִשּׂ בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ה לַכֶּ  תַּֽעֲשֶׂ֔

21.   a several tenth part shalt thou offer for every lamb of the seven 
lambs; 

ם:    .22 ר עֲלֵיכֶֽ ֖ ד לְכַפֵּ את אֶחָ֑ ֖ יר חַטָּ עִ֥  וּשְׂ

22.   and one he-goat for a sin-offering, to make atonement for you. 
וּ אֶת  .23 מִ֑יד תּעֲַֽשׂ֖ ת הַתָּ ר֖ לְעלַֹ֣ קֶר אֲשֶׁ ת הַבֹּ֔ בַד֙ עלַֹ֣ ה:  - מִלְּ לֶּ  אֵֽ

23.   Ye shall offer these beside the burnt-offering of the morning, 
which is for a continual burnt-offering. 

ת יָמִ֔   .24 בְעַ֣ וּ לַיּוֹם֙ שִׁ ה תַּֽעֲשׂ֤ לֶּ אֵ֜ יחַ כָּ ה רֵֽ ֵ֥ חֶם אִשּׁ יהוָֹ֑ה עַל -ים לֶ֛ חַ לַֽ - נִיחֹ֖

וֹ:  ע ה֖ וְנִסְכּֽ עָשֶׂ ֽ יד יֵ מִ֛ ת הַתָּ  וֹלַ֧

24.   After this manner ye shall offer daily, for seven days, the food of 
the offering made by fire, of a sweet savour unto YHVH; it shall be 
offered beside the continual burnt-offering, and the drink-offering 
thereof. 

י מִקְרָא   .25 בִיעִ֔ ְ ל-וּבַיּוֹם֙ הַשּׁ ה לָכֶם֑ כָּ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ יִ א  - קֹ֖ ה לֹ֥ מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖

וּ: (ס)            תַֽעֲשֽׂ

25.   And on the seventh day ye shall have a holy convocation; ye shall 
do no manner of servile work. 

תֵיכֶם֑    .26 ֽבֻעֹ֖ שָׁ ה בְּ יהוָֹ֔ ה֙ לַֽ ה חֲדָשָׁ ם מִנְחָ֤ יבְכֶ֜ הַקְרִ֨ ים בְּ כּוּרִ֗ וּבְי֣וֹם הַבִּ

קְרָא  ל -מִֽ ם כָּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ֙ יִ וּ:  -קֹ֨ א תַֽעֲשֽׂ ה לֹ֥  מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖

26.   Also in the day of the first-fruits, when ye bring a new meal-
offering unto YHVH in your feast of weeks, ye shall have a holy 
convocation: ye shall do no manner of servile work; 
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י  .27 נֵֽ ים בְּ רִ֧ ה פָּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה לְרֵ֤ ם עוֹלָ֜ ד  - וְהִקְרַבְתֶּ֨ יִל אֶחָ֑ יִם אַ֣ נַ֖ ר שְׁ בָקָ֛

בְ  ה:  שִׁ נָֽ י שָׁ נֵ֥ י֖ם בְּ  עָ֥ה כְבָשִׂ

27.   but ye shall present a burnt-offering for a sweet savour unto 
YHVH: two young bullocks, one ram, seven he-lambs of the first year; 

ר    .28 ֣ רנִֹים֙ לַפָּ ה֤ עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ ים  וּמִ֨ רנִֹ֔ נֵי֙ עֶשְׂ ד שְׁ אֶחָ֔ הָֽ

ד:   אֶחָֽ  לָאַיִ֖ל הָֽ

28.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth 
parts for each bullock, two tenth parts for the one ram, 

ֽי  .29 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ר֔וֹן לַכֶּ ָ רוֹן֙ עִשּׂ ָ  ם:  עִשּׂ

29.   a several tenth part for every lamb of the seven lambs; 
ם:    .30 ר עֲלֵיכֶֽ ֖ ד לְכַפֵּ ים אֶחָ֑ ֖ יר עִזִּ עִ֥  שְׂ

30.   one he-goat, to make atonement for you. 
הְיוּ   .31 ֽ מִימִ֥ם יִ וּ תְּ יד וּמִנְחָת֖וֹ תַּֽעֲשׂ֑ מִ֛ ת הַתָּ ד עלַֹ֧ בַ֞ ם: (פ)  לָכֶם֖ וְנִסְ -מִלְּ יהֶֽ  כֵּ

31.   Beside the continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, 
ye shall offer them--they shall be unto you without blemish--and their 
drink-offerings. 

Chapter: 29 

קְרָא   .1 דֶשׁ מִֽ ד לַחֹ֗ אֶחָ֣ י בְּ בִיעִ֜ ְ דֶשׁ הַשּׁ דֶשׁ֙-וּבַחֹ֨ לקֹ֨ ם כָּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ מְלֶ֥אכֶת  - יִ

ם:   ה לָכֶֽ ֥ הְיֶ ֽ ה יִ רוּעָ֖ וּ י֥וֹם תְּ א תעֲַֽשׂ֑ ה לֹ֣  עֲבדָֹ֖

1.   And in the seventh month, on the first day of the month, ye shall 
have a holy convocation: ye shall do no manner of servile work; it is a 
day of blowing the horn unto you. 

ן   .2 ר בֶּ ֧ ה פַּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה לְרֵ֤ ם עלָֹ֜ יתֶ֨ עֲשִׂ ֧ים  -וַֽ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣ ר אֶחָ֖ קָ֛ בָּ

י  נֵֽ ם:  -בְּ מִימִֽ ה תְּ בְעָ֖ ה שִׁ נָ֛  שָׁ

2.   And ye shall prepare a burnt-offering for a sweet savour unto 
YHVH: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the first year 
without blemish; 

יִל:    .3 ים לָאָֽ רנִֹ֖ י עֶשְׂ נֵ֥ ר שְׁ רנִֹים֙ לַפָּ֔ ֤ה עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ וּמִ֨
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3.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth 
parts for the bullock, two tenth part for the ram, 

ֽים:    .4 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ד לַכֶּ ר֣וֹן אֶחָ֔ ָ  וְעִשּׂ

4.   and one tenth part for every lamb of the seven lambs; 
עִיר   .5 ם:  -וּשְׂ ר עֲלֵיכֶֽ ֖ את לְכַפֵּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ

5.   and one he-goat for a sin-offering, to make atonement for you; 
ם    .6 טָ֑ פָּ מִשְׁ יהֶם֖ כְּ הּ וְנִסְכֵּ מִיד֙ וּמִנְחָתָ֔ ת הַתָּ הּ וְעלַֹ֤ דֶשׁ וּמִנְחָתָ֗ ת הַחֹ֜ בַד֩ עלַֹ֨ מִלְּ

ה: (ס)  ה לַיֽהוָֹֽ ֶ֖ חַ אִשּׁ יחַ נִיחֹ֔            לְרֵ֣

6.   beside the burnt-offering of the new moon, and the meal-offering 
thereof, and the continual burnt-offering and the meal-offering thereof, 
and their drink-offerings, according unto their ordinance, for a sweet 
savour, an offering made by fire unto YHVH. 

דֶשׁ   .7 עָשׂוֹר֩ לַחֹ֨ קְרָא וּבֶֽ י הַזֶּ֗ה מִֽ בִיעִ֜ ְ יתםֶ֖ אֶת - הַשּׁ ם וְעִנִּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ֙ יִ -קֹ֨

ל נַ  תֵיכֶם֑ כָּ וּ:  - פְשֹֽׁ א תַֽעֲשֽׂ  מְלָאכָה֖ לֹ֥

7.   And on the tenth day of this seventh month ye shall have a holy 
convocation; and ye shall afflict your souls; ye shall do no manner of 
work; 

ן  .8 ר בֶּ ֧ חַ פַּ יחַ נִיחֹ֔ יהוָֹה֙ רֵ֣ ה לַֽ ם עלָֹ֤ ֤ים  -וְהִקְרַבְתֶּ֨ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣ ר אֶחָ֖ קָ֛ בָּ

י  נֵֽ ם:  -בְּ הְי֥וּ לָכֶֽ ֽ מִימִ֖ם יִ ה תְּ בְעָ֔ נָה֙ שִׁ  שָׁ

8.   but ye shall present a burnt-offering unto YHVH for a sweet 
savour: one young bullock, one ram, seven he-lambs of the first year; 
they shall be unto you without blemish; 

ים לָאַיִ֖ל    .9 רנִֹ֔ נֵי֙ עֶשְׂ ר שְׁ רנִֹים֙ לַפָּ֔ ֤ה עֶשְׂ לשָֹׁ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ וּמִ֨

ד:   אֶחָֽ  הָֽ

9.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth 
parts for the bullock, two tenth parts for the one ram, 

ֽים:    .10 בָשִׂ ת הַכְּ בְעַ֖ ד לְשִׁ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ר֔וֹן לַכֶּ ָ רוֹן֙ עִשּׂ ָ  עִשּׁ

10.   a several tenth part for every lamb of the seven lambs; 
עִיר   .11 יד  -שְׂ מִ֔ ת הַתָּ רִים֙ וְעלַֹ֣ פֻּ את הַכִּ ד חַטַּ֤ בַ֞ את מִלְּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥ עִזִּ

ם: (ס) יהֶֽ            וּמִנְחָתהָּ֖ וְנִסְכֵּ
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11.   one he-goat for a sin-offering; beside the sin-offering of atonement, 
and the continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, and 
their drink-offerings. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 

 

קְרָא   .12 י מִֽ בִיעִ֗ ְ דֶשׁ הַשּׁ ר י֜וֹם לַחֹ֣ ה֩ עָשָׂ֨ ָ חֲמִשּׁ ל-וּבַֽ ם כָּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ דֶשׁ֙ יִ - קֹ֨

ים:  מְ  בְעַ֥ת יָמִֽ יהוָֹ֖ה שִׁ ג לַֽ וּ וְחַגּתֹםֶ֥ חַ֛ א תַֽעֲשׂ֑ ה לֹ֣  לֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖

12.   And on the fifteenth day of the seventh month ye shall have a holy 
convocation: ye shall do no manner of servile work, and ye shall keep a 
feast unto YHVH seven days; 

י  .13 נֵֽ ים בְּ רִ֧ ה פָּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה רֵ֤ ֵ֨ ה אִשּׁ ם עלָֹ֜ ר֖  - וְהִקְרַבְתֶּ֨ ה֥ עָשָׂ לשָֹׁ ר שְׁ בָקָ֛

י  נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ הְיֽוּ:  -אֵילִ֣ ֽ מִימִ֥ם יִ ר֖ תְּ עָ֥ה עָשָׂ ה אַרְבָּ נָ֛  שָׁ

13.   and ye shall present a burnt-offering, an offering made by fire, of a 
sweet savour unto YHVH: thirteen young bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year; they shall be without blemish; 

ה֤    .14 לשָֹׁ ד לִשְׁ אֶחָ֗ ר הָֽ ֣ ים לַפָּ רנִֹ֜ ה עֶשְׂ לשָֹׁ֨ מֶן שְׁ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ לֶת בְּ ם סֹ֖ נְחָתָ֔ וּמִ֨

ם:   אֵילִֽ י הָֽ נֵ֖ ד לִשְׁ אֶחָ֔ יִל הָֽ רנִֹים֙ לָאַ֣ י עֶשְׂ נֵ֤ ים שְׁ רִ֔ ר֙ פָּ  עָשָׂ

14.   and their meal-offering, fine flour mingled with oil, three tenth 
parts for every bullock of the thirteen bullocks, two tenth parts for 
each ram of the two rams, 

יֽם:    .15 בָשִׂ ר֖ כְּ עָ֥ה עָשָׂ ד לְאַרְבָּ אֶחָ֑ בֶ֖שׂ הָֽ ר֔וֹן לַכֶּ ָ רוֹן֙ עִשּׂ ָ  וְעִשּׂ

15.   and a several tenth part for every lamb of the fourteen lambs; 
עִיר   .16 הּ:  -וּשְׂ ֽ יד מִנְחָתהָּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ את מִלְּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥ עִזִּ

           (ס)

The seventh reading (עליה, aliyah) details the offerings for Sukkot and Shmini 
Atzeret. At the end of the reading, Moses concluded his teachings to the whole 
community about the offerings. 
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16.   and one he-goat for a sin-offering beside the continual burnt-
offering, the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

י   .17 נֵֽ ים בְּ רִ֧ י פָּ נִ֗ ֵ וֹם הַשּׁ י-וּבַיּ֣ נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ ר֖ אֵילִ֣ נֵ֥ים עָשָׂ ר שְׁ ה  - בָקָ֛ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ ר֖ תְּ עָ֥ה עָשָׂ  אַרְבָּ

17.   And on the second day ye shall present twelve young bullocks, two 
rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish; 

ט:    .18 ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ ם וְלַכְּ אֵילִ֧ ים לָֽ רִ֠ פָּ יהֶ֡ם לַ֠  וּמִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ

18.   and their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

עִיר   .19 ם:  -וּשְׂ יהֶֽ יד וּמִנְחָתהָּ֖ וְנִסְכֵּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ את מִלְּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥ עִזִּ

           (ס)

19.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, and the meal-offering thereof, and their drink-offerings. 

תֵּֽי   .20 ים עַשְׁ רִ֥ ֛י פָּ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ י -וּבַיּ֧ נֵֽ י֧ם בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ ר֖ אֵילִ֣ ה  -עָשָׂ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ ר֖ תְּ עָ֥ה עָשָׂ  אַרְבָּ

20.   And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-
lambs of the first year without blemish; 

ט:    .21 ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ ם וְלַכְּ אֵילִ֧ ים לָֽ רִ֠ פָּ יהֶ֡ם לַ֠  וּמִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ

21.   and their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

הּ: (ס)  .22 ֽ יד וּמִנְחָתָהּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ ד מִלְּ את אֶחָ֑ ֖ יר חַטָּ עִ֥            וּשְׂ

22.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, and the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

י  .23 נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ ה אֵילִ֣ רָ֖ ים עֲשָׂ רִ֥ י פָּ רְבִיעִ֛ וֹם הָֽ עָ֥ה  - וּבַיּ֧ ה אַרְבָּ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ ר֖ תְּ  עָשָׂ

23.   And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen he-lambs 
of the first year without blemish; 

ט:    .24 ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ ם וְלַכְּ אֵילִ֧ ים לָֽ רִ֠ פָּ יהֶ֡ם לַ֠  מִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ
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24.   their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

עִיר   .25 הּ:  -וּשְׂ ֽ יד מִנְחָתהָּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ את מִלְּ ֑ ד חַטָּ ים אֶחָ֖ ֥ עִזִּ

           (ס)

25.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

י  .26 נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ ה אֵילִ֣ עָ֖ שְׁ ים תִּ רִ֥ ֛י פָּ חֲמִישִׁ וֹם הַֽ עָ֥ה  - וּבַיּ֧ ה אַרְבָּ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ ר֖ תְּ  עָשָׂ

26.   And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish; 

ט:    .27 ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ ם וְלַכְּ אֵילִ֧ ים לָֽ רִ֠ פָּ יהֶ֡ם לַ֠  וּמִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ

27.   and their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

הּ: (ס)  .28 ֽ יד וּמִנְחָתָהּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ ד מִלְּ את אֶחָ֑ ֖ יר חַטָּ עִ֥            וּשְׂ

28.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, and the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

י וּבַ   .29 נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ מנָֹ֖ה אֵילִ֣ ים שְׁ רִ֥ י פָּ ֛ ִ שּׁ ִ וֹם הַשּׁ ר֖  -יּ֧ עָ֥ה עָשָׂ ה אַרְבָּ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ  תְּ

29.   And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen he-lambs 
of the first year without blemish; 

יהֶ֡   .30 ט:  וּמִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ ם וְלַכְּ אֵילִ֧ ים לָֽ רִ֠ פָּ  ם לַ֠

30.   and their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

יר    .31 עִ֥ יהָ: (ס)וּשְׂ יד מִנְחָתָהּ֖ וּנְסָכֶֽ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ ד מִלְּ את אֶחָ֑ ֖            חַטָּ

31.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, the meal-offering thereof, and the drink-offerings thereof. 

י פָּ   .32 בִיעִ֛ ְ וֹם הַשּׁ י וּבַיּ֧ נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ יִם כְּ נָ֑ ם שְׁ ה אֵילִ֣ בְעָ֖ ים שִׁ עָ֥ה  -רִ֥ ה אַרְבָּ נָ֛ שָׁ

ם:   מִימִֽ ר֖ תְּ  עָשָׂ
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32.   And on the seventh day seven bullocks, two rams, fourteen he-
lambs of the first year without blemish; 

אֵילִ֧   .33 ים לָֽ רִ֠ פָּ הֶ֡ם לַ֠ ם:  וּמִנְחָתםָ֣ וְנִסְכֵּ טָֽ פָּ מִשְׁ ם כְּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ  ם וְלַכְּ

33.   and their meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, 
for the rams, and for the lambs, according to their number, after the 
ordinance; 

ד    .34 את אֶחָ֑ ֖ יר חַטָּ עִ֥ הּ: (ס)וּשְׂ ֽ יד מִנְחָתָהּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣            מִלְּ

34.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

 Aliya: Maftir  

יּוֹם֙   .35 ל בַּ ה לָכֶם֑ כָּ ֣ רֶת תִּֽהְיֶ י עֲצֶ֖ מִינִ֔ ְ וּ:  - הַשּׁ א תַֽעֲשֽׂ ה לֹ֥  מְלֶ֥אכֶת עֲבדָֹ֖

35.   On the eighth day ye shall have a solemn assembly: ye shall do no 
manner of servile work; 

ר אֶחָ֖   .36 ֥ ה פַּ יהוָֹ֔ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה רֵ֤ ֵ֨ ה אִשּׁ ם עלָֹ֜ ֧ים  וְהִקְרַבְתֶּ֨ בָשִׂ ד כְּ יִל אֶחָ֑ ד אַ֣

י  נֵֽ ם:  -בְּ מִימִֽ ה תְּ בְעָ֖ ה שִׁ נָ֛  שָׁ

36.   but ye shall present a burnt-offering, an offering made by fire, of a 
sweet savour unto YHVH: one bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish; 

ט:  מִנְחָתָ֣  .37 ֽ פָּ שְׁ מִּ ם כַּ רָ֖ מִסְפָּ ֛ים בְּ בָשִׂ יִל וְלַכְּ ר לָאַ֧ ם לַפָּ֨ יהֶ֗  ם וְנִסְכֵּ

37.   their meal-offering and their drink-offerings for the bullock, for the 
ram, and for the lambs, shall be according to their number, after the 
ordinance; 

עִ֥   .38 הּ: וּשְׂ ֽ יד וּמִנְחָתָהּ֖ וְנִסְכָּ מִ֔ ת הַתָּ בַד֙ עלַֹ֣ ד מִלְּ את אֶחָ֑ ֖  יר חַטָּ

38.   and one he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-
offering, and the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

יהוָֹ֖ה בְּ   .39 וּ לַֽ ה תַּֽעֲשׂ֥ לֶּ תֵיכֶם֙  אֵ֛ ם לְעלֹֹֽ תֵיכֶ֗ ם וְנִדְבֹֽ דְרֵיכֶ֜ ד מִנִּ מֽוֹעֲדֵיכֶם֑ לְבַ֨

ם:   לְמֵיכֶֽ יכֶם֖ וּלְשַׁ ם וּלְנִסְכֵּ תֵיכֶ֔  וּלְמִנְחֹ֣

39.   These ye shall offer unto YHVH in your appointed seasons, beside 
your vows, and your freewill-offerings, whether they be your burnt-
offerings, or your meal-offerings, or your drink-offerings, or your 
peace-offerings. 

Chapter: 30 
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ה֖ אֶל  .1 אמֶר משֶֹׁ ר- וַיֹּ֥ ל אֲשֶׁ כֹ֛ רָאֵל֑ כְּ י יִשְׂ נֵ֣ ֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת -בְּ ֽה: (פפפ)  - צִוָּ  משֶֹׁ

1.   (30:2) And Moses spoke unto the heads of the tribes of the children 
of Israel, saying: This is the thing which YHVH hath commanded. 

 

- End of Parasha - 
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